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Eeskönne. 

V e on koliramatu kues jaggo, mis teile, 

armas Marahwas, pakkume. Sedda on Pölwa 

öppetaja Schwartz Tartomakele kirjutanud. Endine 

Rõuge öppetaja Reinthal Tartus on sedda Tab 

linakele murde ümberkirjutanud. — Kui luggia 

parrast luggemist ühhe ehk teise tükki tahhab teist-

korda luggeda, siis leiab temma sedda se juhhataja 

abbiga, mis selle tarwis siin al olleme kokkopannud. 



mis näitab, Missugguse numri al wisila ramato pea-
öppetussi on leida. Eiin on ka need saksakele sannad 

jurepandud, misga saksa koliramatutte sees neid 
öppetussi nimmetakse. 

Õppetus I. § 3—6. Iggaühhe ihhulikku lodud aSjal 
on issepaik (Undurchdringlichkeit). 

— II. § 7—13. Keik lodud assi on auklinne 
(Porosität). 

— III. § 14—21. Keik lodud assi on mitmest 
tükkist ühtepandud chk mitmest jaukessest 
kokkolidelud (Theilbarkeit). 

— IV. § 22-27 . RaSkus ja tömbamisse wäggi 
(Schwere und Anziehungskraft). 

— V. § 2 8 - 3 3 . Kinnipiddamisst wäggi (Co-
häsion und Adhäsion). 

— VI. § 34—38. Taggasi-kargamisse wäggi 
(Eiasticität). 

— VII. § 39—42. Ükski assi, kel ellu ei olle, 
ei ligu issiennesest ommast paigast ärra, ja 
kui ta on ligutud, siis ei jä temma isseen-
ncsest mitte seisma (Beharrlichkeit). 

— VIII. § 43—30. Kaluminne ja töstminne 
(Gleichgewicht). 

— IX. § 51-57 . Öhhust (Lust). 
— X. § 58—66. Weest (Wasser). 
— XI. § 67—83. Sojast (Wärme). 
— XII. § 84-97 . Walguösest (Licht). 
— XIII. § 98—104. Heälest (Schall). 
— XIV. § 105—117. Elektri-wäest (Electri-

ci tät) . 
— XV. § 118—123. Magnetüwäest (Magne, 

t ismus). 

30* 



Ä e i f mailm on täis ellu ja likumist. Ka nisuga 
gused lodud asjad, kel ellu ei olle, liguwad mitmel 
wisil, kui neid ligulakst se isseärralikku jõuu ehk wäe 
läbbi, mis Jummal iggaühhe lodud asjale on annud. 
Kiwwi kukkub kattukse peält mahha, wessi jookseb jões, 
pu uiub wee peäl, pilw lööb wälko. Keik nisuggune 
likuminne ci wõi muido sündida, kui se isseärralisse 
lodud wisi ja wäe läbbi, mis Loja iggal asjal on 
seadnud. Sest paistab ka holekandja Issanda tarkus 
ja arm selgeste, ja ka nende lodud asjade pärrast, kel 
ellu ei olle, tuunistamc ja ütleme: to kidab teggial, 
loom Lojat! Nende asjade tundminne õppetab meid 
ka Jummalale auu andma. — Wisita annab sedda 6> 
petust, sest temma selletad nende asjade lodud wisi ja 
wägge ärra, kelle sees ellu ci olle. 

§2. 
Jummala teggude sees ei olle millalgi körrato luggu. 

Keik, mis sünnib, sünnib selle wisi ja wäe järrel, mis 
Jummal targaste on lönud. Innimenne ka ei jõua 
middagi tehha, mis lodud wisi ja wäe wasto olleks. 
Pu uiub wee peäl, se wiis ja wäggi on temmale lo? 
missist antud. Innimenne, kes järwe ehk jõe ülle 
tahhab minna, astub parwe ehk laewa peäle, et pu 
tedda üllekannaks omma Jummalast lodud wisi ja wäe 
järrel. Agga kui innimenne omma jallaga tahhaks 
wee peäl kõndida, se olleks tühhi ettewötminne. I s -
sand Jesus Kristus köndis järwe peäl ja käskis Peet. 
rust ka nenda tehha, sest Jummal teeb immet. Jn? 
nimenne ei wõi mitte immet tehha. Immetö, mis 
nöidjad ööldakse teggewad, ei olle muud ühtigi kui 
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sllmakirri ja petminne, miöga rummalat rahwast pet-
tetakse. Wisika öppetuö teed meid targaks, et meie 
tühja ei ussu, sest Wisika näitab meile, mis seadust 
ja wägge Iummal lodud asjade sisse on pannud ja 
mis ft järrel wöimalik on ja mis mitte wöimalik ei õlle. 

Dppetus I . 
Iggaühhe ihholikku lodud asjal on 

isstpaik. 
§ 3 . 

Iummal on keigis paigus, fest Iummal on waim. 
Agga mis ihhulik on, ei wöi mitte keigis paiguS olla. 
Jhhulikkuks nimmetakse keiki asju, kellest ihhullktu tund, 
nnsse läbbi teada same. Puud näeme silmaga, pilwe 
mürristamist kuleme körwadega, fola maitseme suga, 
lille haisu tunneme ninnaga, tuult tunneme kcige ihhuga 
ärra. Keik aöjad, mis omma ihhu luliikmiste ehk 
ihhulikku tundmiöse läbbi tunneme, vn ihhulikkud asjad. 
Mis waimulik on, fedda ei näe, ei kule, ei tunne meie 
mitte ihhulikkult, waid sest same agga waimu möttede. 
läbbi teadmist. Wisika öppetuöses könneldakse üks< 
päinis ihhulikkust asjadest. 

Ihhulik assi ei wöi mitte keigis paigus olla, waid 
igga asjal on omma paik ehk assi. Kui üks assi uh; 
hes kohhas on, siis ei wöi temma mitte selsammal aial 
ühtlaöse teises kohhas olla. Mis rummal rahwas kön-
nelcb, et mönni ärranöitud innimcnne selsammal tunnil, 
kui temma ahiu peal maggab, wäljas huntis jookseb, 
ei õlle mu kui ebbaussu jamsiminnc. 

3 5. 
Iggal asjal on omma paik, ja se paiga peal, kus 

üks assi on, ei wöi ühtlasse teine assi olla. Kui pang 
on täis wet, ja sa panned weel ühhe kiwwi sisse, siis 
jookseb ni paljo wet pangi serwa ülle, kui kiwwi suur 
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on, sest et wessi senna paika ei mahhu, kuhhu kiwwi 
ennesele asset wõttab. 

§ 6. 

Pista pangi kummale wee sisse, siis pangi ei täi-
deta mitte weega, waid ta jääb ftestpiddi tühjaks. Sest 
öhk (ehk luhwt), mis pangis on, jääb paigale ja ei 
anna weele mitte rumi. Kana nüüd pangi serwa nat< 
tulest üllespole, siis näed õhku turtsumissega wälja-
minnewad ja pang jookseb wet tais, sest et öhk nüüd 
omma asset ennam ei hoia. 

Et tulli wee al põlleb, näikse imme ollewad. 
Siiski wõid sedda tehha, ja ei olle mitte imme. Panne 
pöllewat küündla oksakest ehk taela pulauakeösega wee 
peäle uiuma, katta sedda ölleklasiga kinni ja litsu klasi 
wee alla; siis wessi ei tungi mitte klasi sisse, ja tulli 
põlleb ürrikest aega wee al, senni kui temma aega 
möda weikesse rumi pärrast ärralustub (Wata § 21, 
kust näed, mispärrast tulli aega möda kustub). 

Selsammal kombel wõib innimenne ka kuiwalt ja 
ellawalt wee alla merre põhja minna, ühhe riista ab-
biga, mis tuukri kellaks kutsutakse. Sennnane 
riist on ni kui suur rauast tehtud kirriku kel, ni suur, 
et innimessel kül rumi on, pingi peäl istuda, mis 
kella sees poob. Kõwwa köiega lastakse sedda nista 
laewa kõrwalt wee alla, [a innimenne, kes sees on, 
wõib ilma waewata^ merre pohzast wõtta, mis seält 
leiab, olgo hukkaläinud laewade warra, ehk muud. I m 
glis^ma meeS Prunel laskis ennast nenda Temse-jöe 
põhja, tunneli wigga watama (loe ramatus Mailm, 
87 lchhekülje peäl). 

Õppetus I I . 
Keik lodud assi on auklinne. 

§ 7 . 
Mitme asja augukessi näeme palja silmaga. Ni -

suggused asjad on: pimstein, pessemisse käsn, kork. 
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mõnni pu-suggu. Mu asja augukeSsi näeme ükspäinis 
silmaklasiga. Seddawisi näed innimesse nahka täis 
tillukessi augukessi ollewad, mis ka sest tunneme, et 
higgi nende läbbi ihhust wäljatulleb. Mu assi jälle, 
ni kui metal (raud, wask), on ni kõwwa, et sa keige-
parrema silmaklasiga temma augukessi ei näe. Siiski on 
ka raud, wast ja keik kõwwa assi auklinne. Kui 
raudahju ehk muud ahju küttad, siis tungib soe raua 
ehk potti augukeste läbbi toa sisse. — Panne ellawat-
höbbedat kõwwa nahkkotti sisse ja pitsita kotti, siis 
jookseb ellaw-höbbe nahhast läbbi, ni kui wessi linnaftst 
kottist. — Sesamma luggu on ka weega. Wessi näikse 
kül keik üks ollewad, agga panne klasi täis wet sojaS 
toas seisma, siis näed ürrikesse aia pärrast wee seest 
tõuswad ehk klasi kulles ollewad ni kui tillukessi Perli-
kessi. Need ei olle muud kui õhk (ehk luhwt),, mis 
wee wahhel nende näggematta augude fees oll i , ja 
mis nüüd soja läbbi weest saab ärralahhutud. 

§ 8. 

Et näagematta augukcösed wee sees on, sedda tun-
nukse ka jii§* kui pircwst weega seggatakse. Walla 
sadda topi piretust 73 tobi weega kokko, siis ei sa 
mitte 473, waid 169 topi wina. Nelli topi on otsego 
ärrakaddunud. S e tulleb sest, et plretus, mis penem 
on, nende augukeste sisse tungib, mis wee wahhel on. 
Nisammuti, kui üks wak kaeru ühhe wakka agganattega 
kokkoseggatakse, siis ei sa mitte kaks wakka, waid l*/ 3 
wakka aggana-kaeru) sest et teine teise wahhed täidab. 

§ 9 . 

Kuiw pu paisub, kui marjaks saab. Wessi 
tükkid augukeste sisse pu wahhele ja litsub seestpoolt 
keik puud wäljapole. Nenda peab putük paksemaks 
minnema. Uksed, aknad, suhwladid ja mu tiölari to 
paisuwad pitkaliöse niiske ilmaga, et wessi niiskest öhhust 
pu sisse tungib. Sepärrast panneb ka ärrakuinud pu-
riista likku, et temma paisuks ja ennam ei jookse. 



§ 10. 

Kui wessi kuiwad asjad panneb paisuma, nis teeb sedda 
ni kange wäega, et ka paaökiwwa jõuab lõhki aiada. 
Te kiwwi sisse süggawa augu, aia kuiwa puupulga 
kõwwaste augu sisse, walla wet pulga peäle ja lasse 
seista. Teisel hommikul leiad kiwwi lõhki ollewad. 
— Paisunusse wäggi teeb maiapiddamisses ka mõnnia 
kord sedda kahju, et mõnni hea kõwwa riist temma 
läbbi hukka lähhäb. Kui kegi lähkri olleks kuiwa hcr-
nettega täitnud ja teine ilma teädmatta wauaks wet 
peäle ja toppiks Winni auku punniga kinni, siis läh­
häks lähker hukka. Herned paisuwad ülles ja aiawad 
lähkri lõhki. 

§ 11. 

Lõngad, köied, ohjad ja muud kerulisstd asjad 
paisuwad ka, kui märjaks ehk niiskeks sawad. Ja et 
paisumiöse läbbi paksemaks sawad, tahhawad ka lähhe-
maks. Kui kahhe pu wahhel kois on wennitud, ni 
et köie otsad pu olsade küljes kõwwaste on kinnikõi-
detud ja lõis wägga pingul seisab ja pessu pannakse 
köie peäle kuiwama, siis saab köis niiskeks, lähhäb 
lühhemaks ja tõmbab ennast isse katki ehk murrab pu 
oksad mahha. 

3 12. 

Laud ehk mu ühhetassane pu-assi lähhäb köwwe-
raks, kui ühhe pole peäl niiskeks saab, leise pole peol 
kuiwaks jääb. Panne õhhukcõse laua peäle niisket 
liwa mõnneks tunniks seisma, siis lähhäb lauakenne 
pea kõwwcraks. Peält tungib wessi liwa seest pu 
augukeste sisse ja tahhab lauakest paisutada ja laie-
maks wcnnitada. Agga alt, kus laud kuiwaks jääb, 
jääb ta wennitamaas. Se läbbi tõmmatakse keik 
lauakest kürakülle, nenda et küür üllespool on. Kui 
rahhad lauakest lälle ühhetaösastks tehha, siis panne 
niisket poolt tulle wasto ja te kuiwa poolt niiskeks. 
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§ 13. 
Mitmed asjad wõid rikkumisse ecst hoida, kui jõuad 

näggcmatta augukessi, mis ncndc ftcs on, kinnisui; 
guda. Kui püttista ölli-wärwiga wärwitakse, siis riist 
ei paisu mitte, ei lähhä köwweraks, ei mäddaue ka 
mitte, sest et wessi ja niiff ei sa pu sisse (agga kui 
wärwid puud, siis panne tähhele, et ta seest tores ci 
olle, muido mäddaneb weel ennam). Kui wärske 
munna sullatud raswa sisse pistad ja wälja wõttad, 
siis jääb munna kaueminnc wärskeks, sest niiske öhk 
(luhwt) ei sa munna korest läbbi munna sisse.' 

Õppetus I I I . 

Keik lodud assi on mitmest tükkist ühte-
pandud ehk mitmest jaukesscst 

kokkolidetud. 
3 14. 

Keik assi on jaetaw. Leikamisse, sagimisse, tarn*, 
pinusse, hoörumisse läbbi wõid pu, kiwwi ja keik muud 
asjad wähhemaks tehha, nenda et ühhest tükkist mitto 
tükki saad. Wõtta tükkikest, mis kiwwi fiüjejt olled 
ärralönud, tambi ehk hõõru sedda jälle hästi, siis saab 
temma wimaks penikesseks põrmuks. Iggaüks põrmu-
kenne, mis sest so sõrme külge jääb ja mis waewalt 
nähha on , on jaggo ehk tük sest kiwwist, kellest tedda 
essite wõeti. Eest öppime, et need jaukessed, kellest 
iggaüks assi on kokkolidetud, wägga tillukessed on. 

3 15. 
Nimmetagem siin mõnned asjad, kellest weel selge? 

minnc on tunda, et keik lodud asjad wägga weikessist 
jaukessist on kokkolidetud. 

Nael wi l lu , kergeste kokkolitsutud, ei olle surem kui 
mehhe kübbar, siiski wõib wirk kedraja penikest lõnga 
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temmast kedrata, mis 16 pennikoormat ehk 112 wersta 
pitk on. Kui werst maad on 500 raudsülda, raudsülli 
7 lalga ja jalg 12 tolli pitk, siis wöld pea arwata, 
et üks tol nisuggustst lõngast on 4,702,000. jaggo 
ühhest willa naelast. 

Karmin on penikenne punnane wärw. Panne sest 
wärwist ühhe tükkikesse, mis ni suur kui odra terra, 
sure 240. todilisse hami sisse, mis weega on täidetud, 
siis saad keik weösi punnakaks. Kui mitto millioni 
wee tilgakessed on selle hami sees! Siiski on iggaükS 
tilgakenne punnakas ja on ossa sanud sest karmini 
wärwist, mis surem ei olnud kui odra terrakenne. 

Mönnel lillikessel on maggus hais, mis jo kaugelt 
tunned. Sa tunned sedda arra, separrast et mönned 
näggeniatta lille jaukessed so ninnasse putuwad. Arwa 
nüüd, tui weikeSscd need jaukessed on! 

Ehk panne toas kolm ehk nelli tilka ädikat tullist 
söe peale, siis tunnukse leige toa seeS happu haisu, 
sest ädika näggematta jaukessed täidawad keik tubda. 
— Molukki saarte peal India-merres kaswawad mllS-
katid, nälikessed ja muud kallid rohhupuud. Laewa-
mehhed, kes nende saarte liggi purjetawad, tunnewad 
ninnaga jo kahhcksakümne weröta pealt kalli rohhu 
haisu, agga silmaga nemmad ei näe muud kui taewast 
ja merd. 

Wee:. on weikessed ellawad lomad, kedda palja fii% 
maga ei wöi näh ha. Silmaklasiga näed ühhes ainsas 
lombi? wee tilgakesseö' paar kümmend neid, kes seal 
uiuwad, tenie teist taggaaiawad ja ärranelawad. Kui 
märkamatta weikenne on nisuggune loom! Siiski on 
temmagi weel mitmest liikmest ühtepandud. Terwe 
lomakest sa ei näe palja silmaga, ^ separrast et temma 
wägga weikenne. Kui paljo wähhemad peawad siis 
temma liikmed ollema! Immelik on Issand, kes sedda 
keik on lonud! Lille lolmukenne, wee tilgakenne jo 
jutlustab temma immelikku tarkust! 
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J 16. 

Keik assi on jaetaw. A°gga jaggaminne sünnib 
kahhel wisil. Kui leikamiSse, sagimiöse, tampimisse 
läbbi üht asja jäetakse ehk katki tehhakse, nenda et 
ühhest asjast mitto tükki sawad, siis ei mudeta sedda 
asja mitte. Temma saab agga wähhemaks ja need 
jaud, mis ärraleigatakse ehk ärralüakse, jäwad sesainma 
asjaks, mis ft suur assi olli, kellest neid tükkikcsfi 
wöeti. P u tükkikenne, mis sureft puust ärraleikad, 
jääb puuks; kiwwi rasukenne, mis surest kiwwist 
ärralöod, jääb kiwwiks; wectilgakenne, mis pangist 
wöttad, iääb weeks. 

Teistsuggu jaggamist saab, kui pölletamisse ehk mäd? 
danemiöse labbi ehk mu wisil aoja nenda mudetakse, 
et need jaud, miS temmast tullcwad, kogguniste teiseks 
asjaks sawad. Põlleta tükki puud ärra, siis näed 
suitsu üllestouswad ja luhka mahhajäwad. S e pu? 
tük on seddawisi kahheks jauks jäetud. Need kaks 
jaggu on: suits ja tuhk. Agga suits ja tuhk ei õlle 
ennam pu, waid kogguniste teine assi. 

Ehk rehhi:se suurt unnikut pulehta kokko ja lasse 
seista. Aega möda lähhäwad mäddanema. Iggakörd, 
kui unniku jure lahhad :a tedda ligutad, tunned halwa 
haisu, mis unnikust tõuseb. Aasta ehk kahhe parrast 
on unnik koggunibte weikesseks janud ja ei õlle üks-
ainukenne lehhekenne ennam alles, wald keik on mullako 
sanud. Awwalik rn, et surem j^ggo sest unnckllsi on 
kui haisew elik tulega arraläinud, wahhem jaggo kui 
muld jarrelejänud. Pulehhed on kahheks jauks jae-
tud. Neeo kaks jaggu on: haisew öhl ja mu.d. Leh-
tede unnik on teiseks aojaks mudetud. 

(.^nnamiste keik asjad on nisuggustest jaukestest 
kokkopandud, mis kogguniste teised asjad on, kui se 
assi wäljanäitab, kelle sees nemmad on. Agga prl* 
letamisse, mäddancmisse, ehk ka kunstlikuma tö läbbi 
tõmmatakse ehk lahhutakse neid wälja. Nenda tebhakse 
kartohwlist suhkurt, sest mönned kanohwli jaukessed 



on suhkur, mis targad mehhed mõistawad fartohwli seest 
wäljatömmata. — Linna- ja kannepid seemnest ja päh-
keltest tehhakse ol l i ; manni-pu jurest tehhakse tõrwa; 
suitsust tehhakse nöggimuSta, misga wärwitaksc; sittast 
ja kuösest tehhakse salpetrit; cllajattc nahhast ja luist 
tehhakse l imi ; konnakarbidest wõib lupja põlletuda, ja 
paljo muud nisuggust. 

Nisuggust jaggamist (kui ühhest asjast jaukeöftd 
wäljaselletakse, mis näitawad kogquniste teised asjad 
ollewad) ci kutsuta siis ennam jaggamisseks, waid lah-
hutamiosckS. öppetud mehhed ei ütle siis mitte: 
.-assi on mitmeks tükkiks jäetud," waid ütlewad: „assi 
on mitmeks jauks lahhutud... Sedda kunsti, mis as-
jade lahhutamist õppetab, kutsutakse lahhutamisse 
kunstiks ehk apteki kunstiks, et apteki - issandad 
sedda peawad mõistma. 

3 17. 

Iaukeösed, miö ühhest on ärralahhutud, wõiwad 
weel lahhutud sada. Üks jaggo puust on tuhk, ni kui 
enne olleme kuulnnd. Wõtta tuhka, walla kewa wet 
peäle: siis lähhäb teine jaggo tuhhast wee sisse ja 
teeb wet lehhelisseks, teine jaggo tuhhast waub alla ja 
jääb kui liwane muld torre põhja. Weel kolmandat 
korda wõid siis lahhutamist tehha ja wet lehhelisstst 
ärralahhutas. Panne selget lehhelist katla ja lasse 
keda, nenda et wessi ärrahingab. Kui keik wessi on 
ärr^hinganud, siis jääb katla põhja pruun pulwer. S e 
pruun pulwer on iose jälle mitmest jaust kokkopandud. 
Panne sedda pulwnt raud-pladiga kuma ahju, siis 
põlleb pruun assi temma seest ärra, ja mis järrele 
jääb, on'walge pulwer, mis kal l is tuhhaks (Pott-
asche) nimmetakse. Sedda kalliötuhka wõid jälle kah-
heks jauks lahhutuda ja nenda eddasi, senni kui wi-
maks ühhe asja saad, mis meie ei mõista ennam lah-
hutada. Nisuggust asja, mis meie ei mõista ennam 
lahhutaba, kutsutakse elementiks. 



Raud on üks element. Puhtast rauast ei sa 
lahhutamisse läbbi muud middagi wälja, kui rauda. 
Keik raua jaukessed ci olle muud middagi kui raud, 
ja puhhas raud ei olle mu jaukestest kokkopandud. 
Raud on üks kokkopannematta assi ehk üks element, 
agga isse on temma mitme mu asjade feest leida, kus 
meie silmadega ei tunne rauda ollewad. Mitmesug-
guste kiwwide sees on rauda. Punnase liwa ja pruni 
sawwi sees on raua jaukessed. Ka innimeste ja ella-
jätte werre seest wõib lahhutamisse läbbi raua jaukessed 
wäljaselletada. Elementid, mis isse kokkopannematta 
asjad on, ja kelle jaukestest keik muud asjad mailmas 
on kokkopandud, on üllepea kuuskümmend. Nenda 
on raud, wast, kuld, keik muud metallid ja ka wcwel 
ja ennamiste need asjad elementid, mis maialt meie 
ei sa, kui apteki peält, kus nemmad lahhutamisse to 
läbbi kokkopandud asjade seest on wäljaselletud. 

3 19. 

Nenda km ühhe asja lahhutamisse läbbi kaks teist 
asia saab (puust saab pölletamissc läbbi tuhka ja suitsu), 
nenda saab ka kahhe asja ühhcndamisse läbbi kolmandat 
asja, mis kogguniste tcistsuggu on. Panne raua peäle 
wet ehk anna rauda wihmase ilma katte, siis on pari 
päwa järrel rooste temma peäl. Nühhi roostet mahha, 
panne jälle wet raua peäle, siis leiad ürrikessc aia 
pärrast jälle roostet raua peält. Kui sedda allati 
teed, siis saab wimaks terwe raua tük ärrafödud ja ei 
jä muud ühtigi kui rooste unnik. Kuida se on süw 
dinud? Nenda: monned wee jaukessed on ennast 
raua jaukestega ühhendanud ja se läbbi on rooste 
sanud, mis kogguniste teine assi on, kui raud. Siiski 
ei olle se raud, mis rooste on ärrasönud, mitte kog-
gunisle ärrakaddunud. Temma jaukessed on rooste 
sees ja wõid rauda jälle roostest ärralahhutada. Segga 
roostet söe-pulwriga, panne kõwwa potti sisse, katta 
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potti hästi kinni ja panne tedda ahju sisse, mis ni 
pallaw on, et jõuab rauda sullatada. SiiS ühhenda-
wad söed ennast nende wee^jaukestega, mis rooste sees 
on, ja lahhutawad neid raua jaukestest ärra, nenda 
et puhhas raud mahhajääb. Potti põhjast leiad na­
samma paljo puhhast rauda, kui enne olli roostest fc 
rasödud. 

Nisugguse ühhendamiöse läbbi saab mitmesuggust 
uut asja. Panne waske ädika sisse, siis ühhendawad 
ennast wasse ja ädika jaukeSsed ja ürikesse aia pärrast 
näed wasse peäl rohhilist roostet ollewad. Kabi sedda 
noaga mahha, siis on sul K r ü ü n s p a n i käes, misga 
rohhilisseks wärwitakse. Panne sea - tinna ädika sisse, 
siis saab P l e i w e i s , se on walge wärw. Walla wet 
põlletud lubja'kiwwi peäle, siis tõmbab kiwwi wet ew 
nese sisse, paisub ülles ja lagguneb koost ärra. Nenda 
saab sedda lupja, misga müürseppad omma tööd tewad. 

§ 20. 

Ei wõi mitte keik asjad teine teisega ühhendud 
sada. Mitme asja jaukessed Põlgawad teiste asjade 
jaukessed. Panne wet ja olli ühhe puddeli sisse kokko, 
rapputa siis ni paljo kui tahhab, wessi ja olli ei üh-
henda ennast mitte. Ni pea kui rapputamist jättab, 
lahkub olli weest ärra. Wessi jääb alla, olli seisab 
wee peäl. Wee jaukessed ja olli jaukessed Põlgawad 
teine teist, ei tahha ühhendada. — Agga teised asjad 
on, kelle jaukessed näggo teine teist armastawad ja 
rutto ühhendawad. Panne wee sisse sola, siis ühhen-
dawad wee jaukessed ennast sola jaukestega, sool kaub 
ärra, wessi lähhäb solaseks. — Lahhutamisse kunstis 
nimmetakse sedda söbrusseks. Oll i l ja weel ei olle 
sõbrust, nemmad ci ühhenda; sola! ja weel on sõbrust, 
nemmad ühhendawad. — Kui raswa weega kedetakse, 
siis sullad rasw kül ärra, agga ei segga ennast mitte 
weega. Kui lasseb seista ja jahhedaks minna, siis 
jääb wessi stggamatta katla põhja ja raswamahk seisab 
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temma peäl, et raswa! ei olle sõbrust weega. Agga keda 
raswa lehhelisftga, siis ühhendawad raswa ja lehhe-
lisse jaukessed teine teisega. Nende ühhendamissest saab 
sepi, otsego uus a*fi, mis sees raswa ja lehheasse jaw 
kesjed ühte on läinud. Lehhelissel on sõbrust raswaga. 

§ 21. 
Ohk ehk luhwt, mis -näggematta ja keigis paigus 

meie ümber on ja mis allati hingades sissttömbamc, 
on ka mitmest näggematta jaukVstest kokkopandud. Hin­
gades tunneme isse, et keik öhk ei olle mitte ühhesug-
gune. Kui tule käes wärsket õhku sisjehingame, siis 
tunneme temma kossutawat jõudo. Umbes toas jääb 
hing otsego kurku. S e tulleb srst, et tule seeö pal o 
jaukessed on, mis kõlbawad hingata, toas paljo jau-
lessed, mis ei kõlba mitte hingata. Neid jaukessi on 
nelli, mis õhhu sees. Lahhutamisse kunsti läbbi töm-
bawad õppetud mehhed iggaühhe jau õhhust wälja ja 
annawad ka iggaühhele omma tumme. Need on: 
1 ) H a p n i k (Wata koliramat, IV. jaggo, 8ma lehhe 
pole peäl). S e on õhhu jaggo, mis teeb, et innimessed 
ja ellajad hingades wõiwad ellada ja et tulli wõib pot-
leba. Kui hingame, siis lähhäb öhk kopsu sisse, kopsu 
sees lahhutakse sedda nenda, et need 'aukessed, mis 
ello üllespiddamisseks tarwis tahhawad, mu jaukestest 
wäljaselletakse, mis ellu üllespiddamisseks mitte ei 
kõlba. Kõlblikkud jaud (need ongi, mis hapnikkuks nim-
metakse) ühhendawad Hennast werrega ja jäwad ihhu 
sisse; kölbamatta jaud tahhawad wälja-hingamisse läbbi 
jälle tule kätte taggasi. Kui kitsas toas paljo inni-
mevsed kous on, siis lähhäb õhk pea halwaks, sest 
fedla hapnikkut, mis õhhus on, kullutakse ehk neeldakse 
ärra ja wäl ahingamisse läbbi ei anna innimessed muud 
ühtigi wälja, kui need jaukessed, mis ello üllespidda-
mibstks ei kõlba. Kui innimessed aegsaste akna 'eh! 
ukse lahti ei te, siis jäwad pea haigeks. 

Panne olle klasi kummale ühhe weikesse pöllewa 
küündlakesse peäle, siis Põlleb künal essite illusaste, agga 



kui hapnik, mis öhhus klasi al on, tullest ärra on jo? 
dud, siis lähhäb küündla tullukenne nõrgemaks ja kustub 
wimaks ärra. — Hapnik on fe õige ellu-öhk. Kui 
lahhutamisse kunsti läbbi sure klasi ehk puddeli seest 
keik muud öhhuiaukessed on wäljatömmatud, nenda 
et hapnik ehk clluöhk üksi sees on, ja sa panned pöU 
lewa küündla klasi alla, siis pölleb temma wägga walju 
tullega ja elleda walguSsega ussinaste ärra. Panne 
linnukest ehk mu weikest ellajat, mis wiggalinne ehk 
poolsurnud on, nisuggusc klasi alla, siis hakkab temma 
jälle rõõmsasse cllama. 

2 ) S ü s s i n i k (wata koliramat, jaggo IV., 8™ 
lehhe pole peal). Kui innimenne ehk ellajas hingab, 
siis lahhu:ab kopsu läbbi hapnikku sisse^tömmatud õhhu 
seest ärra. Hapnik jääb ihhu sisse. S e õhhujaggo, 
mis innimenne hingades wäljaaiab, on süssinik. Süs^ 
sinik on nisuggune õhhujaggo, mis ello lõppetab ja 
tuld ärrakustutab, kui temma jaukessed liigpaljo õhhu 
sees on. 

Lahhutamisse kunöti läbbi wöib nisuggust kahjulikku 
õhku klasis kogguda. Panne ühhe weikesse ellajakesse 
nisugguse klasi sisse, siis surreb temma äkkitselt; panne 
põllewa küündlakesse temma sisse, siis küündla tulli kustub 
järsko ärra. Süssinik on raskem, kui mu õhk, ja kui 
fedda mönnes kohhas paljo on, siis waub temma alla; 
pole ja on maapinna liggi. Italia^maal, Neapli linna 
liggi, on koop, mis koera ̂ kobaks nimmetakfe. Seal 
hingab Ma wägga paljo süssinikku wälja, ja se halw 
õhk seisab koba põhjas t1/* jalga körgeste. S a 
ei näe tedda, ja kui püsti seisad, siis sa ei tunne tedda 
ka haisu läbbi mitte. Agga kutsu omma koera ennese 
jure, siis temma kukkub surnud mahha, ni pea kui 
koba sisse tulleb. Isse peaksid äkkitselt ärrasurrema, 
kui tahhaksid kobas pitkali mahhalangeda. Nisuggune 
halw süssinikku õhk koggub ka meie maal nisugguses 
keldris, mis lulutamatta, ja kelle uks kaua aega on 
kinni olnud. S i i s on ka meie maal se õnnemõ sün-
dinud, et innilnessed keldri sisse astudes äkkitselt on 
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ärrasurnud. — Kui kaewu tahhab puhhaötada ja kaewu 
põhja minna, siis hoia ennast, et halwa õhhu läbbi 
sa ei sa wigga. Kui laew wägga süggaw, siis lasse, 
enne kui isse lähhäb, nöriga laterni alla wee pinnani. 
Kui künal, mis laternis põlleb, põllema jääb, siis ei 
olle mitte hädda. Agga kui temma seäl al ärrakuötub, 
siis ärra minne alla, enne kui kaew on milgi wisil 
tulutud. 

3 ) W e s s i n i k on öhhwsuggu, kelle jaukessed kül 
meie öhhus ka on, agga wees on neid ennam. Lah-
hutamisse kunsti läbbi tõmmatakse weest paljo nisuggust 
õhku. Sepärrast nimmetakse tedda weSsinissuks. S i s ; 
fehingamisse tarwis temma ei kõlba mitte. Agga kaks 
immelikku asia tulleb temmast tähhelepanna: esmalt: 
et temma paljo kergem on, kui meie öhk; teiseks: et 
temma põllema lähhäb, kui tullega kokkosaab. — 
Nenda kui suits taewa pole ülleslähhäb (suitsu sees 
on ka wessinik), sest et ta kergem on, kui õhk, nenda 
lähhäb näggematta wessinik ka taewa pole ülles, kui 
temma weest ehk mu asjast, misga ta ühhendud olli, 
lahkub; ja sest on innimessed lendamiöse kunsti leidnud. 
Tewad penlkesstst sidi riest suurt ümmargust pommi, 
mis 10 ja 20 sülda ümberringi suur on, ja wöiawad 
sedda penilesse tõrwaga (mis isseseltsi puust wälja-
tilgub ja kelle nimmi on kummi), et õhk ei pea sibist 

I
läbbipeäsema. Pommi külge pannewad kõwwad 
töied. Köiele allumesse otsa külge pannewad kottoi. 
Kõrw on ni suur, et kaks, kolm innimest sissemahi 
huwad. Korwil on wenne teggumood ja pommi 
keige wennega nimmetawad t u l e - l a e w a k s . S i i s 
täidetakse pommi wessinikkuga, mis isseärrase riistaga 
walmistakse. S i i s paisub pom ülles ni kui põis, mis 
täis puhhud. Et wessinik pommi sees paljo kergem 
kui õhk, sepärrast tõuseb pom ja wiib ennesega korwi 
ja innimessi, kes korwi sees. Nenda lendawad kõrge-
maste ülles, kui pilwed. Ommeti ei olle sest lenda-
missest suremat kassu. Innimessed ei wõi mitte len-
nata kuhhu tahtwad, waid peawad sõitma kuhhu tuul 

40 
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aiab. Mõnni nisuggune sõitja on jo merre pole widud 
ehk mu hädda sisse sanud. 

Suremat kassu saab weösinikkust se läbbi, et ta 
põlleb ja walgustamisse nõuuks prugitakse. Londoni 
linnas tehhakse ühhes maias paljo weösinikku ja kog< 
gutakse üllisure torre sisse, mis peält kõwwaste on 
kinnikattetud. Törrest tahhawad mitto tuhhat raud, 
trupi wälja, mis möda linna ulitsaid honete muri külge 
on kinnipandud. Trubide peäl on latrid üllesantud. 
Seä l , kuö latter trubi peäl seisab, on trubis weikenne 
hauk, kust wessinik wäljapeäseb. Päwa aial kattetakse 
haugukest kinni. Õhto latripühkjad tewad hauku 
lahti ja pannewad pöllewa küündlaga wessinikku põb 
lema, mis hangudest wäljatulleb. Temma põlleb 
hiilgawa walgusaga, nenda et Londoni linna ulitsad keik 
ööd on walgustud. Hommiku, kui tulle walgust ennam 
waia ei olle, lähhäb üllewataja sure torre jure ja 
känab ühhe hani kinni, mis temma küljes on. Si is 
ei pease wessinik törrest wälja trubide sisse ja keik 
need tuhhat hiilgawat lullekest kustuwad ühhe kör-
raga ärra. 

Mõnnikord ja mõnnes kohhas lahkub wessinik ka 
ilma innimesse tahtmatta weest, õhhust, mullast ehk 
mu asjast, misga ta ühhes olli, ärra. Si is on õhk 
nisuggune, et temma pea lähhäb põllema. Mäggede 
sees, kust rauda ehk muud metallid wäljakaewatakse, 
juhtub temma läbbi saggedaste suur õnnetus. Sest 
et Ma sees pimme on, peawad tömehhcd seäl lambi 
walgusse jures omma tõõd teggema. Kui siis Ma al 
õhhu sees paljo wessinikku on, siis lambi tulli panneb 
keik õhku äkkitselt põllema ja tõmehhed surrewad õnne­
tuma surma. — Mõnnikord on ka surnu^aiades, sode 
ehk mu kohhade peäl ösel otsego küündlatullukessed 
nähha, mis liguwad senna ja tenna. Sedda kutsuw 
takse wirastussekö ja rummal rahwas ütleb sedda 
hirmsat asja ollewad. Agga se ei olle muud ühtigi 
kui wessinik, mis mädda mullast on lahkunud ja isse 
põllema läinud. — Sode seest tõuseb paljo wessinikku 


